
Appetitvækkende
„Japan Motion Picture Almanac 1957“.
Udg. af „Promotion Council of Motion Picture
Industry of Japan, Inc. “

Før 1951 ville ingen japanske filmfolk have drømt 
om, at den vestlige verden kunne have nogen inter
esse i deres produkter. Men efter de eksempelløse sukces’er ved festivalerne i begyndelsen af halvtred
serne har de sandelig fået en anden opfattelse. I 
1955 eksporterede Japan således ikke mindre end 424 
spillefilm, heraf alene 298 til U.S.A., og „Daiei", et 
af de største selskaber, har nu baseret sin produk
tionsplan på eksport til den vestlige halvkugle.

Det voksende marked for japanske film er således 
den væsentligste årsag til udsendelsen af en årbog, 
som i samdrægtighed er effektueret af den samlede 
filmindustri. Den indeholder følgelig hovedsagelig sta
tistiske og økonomiske oplysninger om produktions
vilkår, filmselskaber, distribution, eks- og import samt 
biografier, og afgiver bl. a. plads til et imponerende 
men ret overflødigt portrætgalleri af filmdirektører. 
Ind imellem disse tørre beretninger kan man dog og
så finde stof, der har mere relevans til den kunstne
riske udvikling. Man læser således, at den første ja
panske spillefilm i farver produceredes så sent som 
i 1951, og „Ingen kan tvinge et Hjerte", hvis farve- 
kvalitet var så forfinet, at den bar præg af højt ud
viklet teknik og tradition, var blot den fjerde farve
film. Ligeledes hefter man sig ved et forsøg til en 
forklaring på, at langt den overvejende del af de ja
panske film, der er vist her i Europa, er historiske, 
skønt forholdet i Japan er, at 60 pct. af filmene har 
samtidsemne, mens 40 pct. udspilles i historisk mi
lieu. Det hævdes, at man har frygtet for, at det mo
derne japanske samfund med dets blanding af gamle 
traditioner og vestlig civilisation ikke ville finde fuld 
forståelse uden for landets grænser. Dette er dog vel 
ikke hele forklaringen.

I det hele taget skal man ikke søge til denne bog, 
hvis man ønsker mere dybtgående analyser af film
situationen. Den er ikke og skal naturligvis ikke være 
et kildeskrift. Dens form er oversigtens. Og af over
sigter er der rigeligt. Det eneste krav man bør stille 
er nøjagtighed, og det synes, så vidt det er kontrol
labelt for os, at være opfyldt. Her er en liste over 
importerede film, der viser, at japanerne ser de 
samme film som vi, eller rettere som vi så i den 
fjerne lykkelige tid før blokaden, thi hovedparten ud

gøres af amerikanske, fra Tarzan til „Rebel without a 
cause". Det bør nævnes, at Skandinavien er repræsen
teret med en film, Bergmans „Sommaren med Mo
nika". Endvidere er der en liste over præmierede 
japanske film. Den er allerede ved at blive impone
rende. Mest værdi, ikke mindst for fremtidige film- 
arkivarer og historikere, har en W ho’s who og en 
komplet liste over indspillede film i 1955 og 56, der 
bl. a. indeholder Mizoguchis sidste film, og nyheder 
fra Kurosawa og Gosbo, som vi vel beklageligvis al
drig får at se. Atter må vi nøjes med billeder, og 
den japanske filmårbog kan vel ikke aflokke danske 
læsere nogen videre interesse. Det er dog ikke publi
kationens skyld, at alt for meget i den kun er navne 
for os. Maa vi håbe, at de ikke vedbliver at være 
det. Ib Monty.

Den megen lærdom
Marie-T hérése Poncet: „Dessin Animé. Art M ondial“. „Le Cercle du Livre“, Paris 1956.

I strafferetten opererer man vist med en tilstand, der 
betegnes „utilregnelig i gerningsøjeblikket". Begrebet 
falder en i tankerne ved læsningen af Marie-Thérése 
Poncets bog om tegnefilmen, „Dessin Animé, Art 
Mondial". Bogen er i udpræget grad en affekthand
ling, begået uden for fornuftens kontrol. „Forbrydel
sen" er dog ikke uden tiltalende momenter: 1) den 
udspringer af en ægte følt (men helt hemningsløs) 
entusiasme; 2) den har affødt en af de mest pudser
lige og bizarre bøger, der nogensinde er blevet ind
lemmet i noget filmbibliotek. Pudserligheden bliver 
ikke mindre af, at forfatterinden har erhvervet den 
filosofiske doktorgrad på en afhandling med titlen 
„L’Esthétique du Dessin Animé".

Begejstringens og bogens genstand er altså tegne
filmen, le dessin animé. Det er ikke for meget sagt, 
at den er al tings begyndelse og ende for forfatter
inden, livets mål og mening, menneskeåndens fore
løbige kulmination. Men den megen lidenskab har 
ganske vendt op og ned på damens tankekiste og 
bragt den mest håbløse uorden i indholdet. Med det 
resultat, at de argumenter og —  ikke mindst — de 
moraliserende, retoriske, politiserende m. m. digressio
ner og digressioners digressioner hun trækker op af 
kisten for det meste savner sammenhæng og rimelige 
proportioner. Et par eksempler til illustration:

Mile Poncet går ud fra tegnefilmen som en kunstart 
for børn ( ! ) ,  hvilket er hende påskud nok til at mo
ralisere over flere sider om nytten af børnebogsudstil
linger og børnebiblioteker. Synspunktet — som jo da 
ellers er et synspunkt —  fastholdes i øvrigt ikke, man 
må vist sige til alt held for f. eks. Grimault og 
Disney.

Side 100 hedder det: „Hvert århundrede har sine 
dominerende kunstarter. Det 20. århundrede har født 
en syvende kunstart, filmen, og der er ingen tvivl 
om, at tegnefilmen bliver dens højdepunkt. Til bevis 
behøver vi blot at anføre Gaston Batys udtalelse: 
'Tegnefilmen er filmens fornemste udtryksform’."

Side 102 forklares følgende i ramme alvor: „Hvis 
tegnefilmen er en reklamefilm, betaler den sig så
ledes: Bestilleren betaler for at få filmen fremstillet. 
Han overlader derefter forevisningsretten til biogra
ferne, der viser reklamen i mellemakterne. Filmens 
ejer kan nu iagttage en stigning i salget af sine varer, 
og de penge, han har investeret i filmen, forrenter
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